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Gaselle Basic ECO
CALDAIA A LEGNA A FIAMMA INVERSA A GASSIFICAZIONE IN ASPIRAZIONE.
WOOD-BURNING BOILER WITH INVERSE FLAME SUCTION GASIFICATION SYSTEM
CHAUDIÈRE A BOIS A FLAMME INVERSE A GAZÉIFICATION EN ASPIRATION.

Rendimento utile medio fino al 94% 
e bassissime emissioni in piena 
conformità alla classe 5 
della normativa EN 303-5 (test 
report N. 2013066 del 2024 
-  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.). 

Nuovo bruciatore in ceramica con 
piastre in ghisa intercambiabili.

Grande volume di carico legna per 
una grande autonomia di esercizio 
e minore frequenza di carico.

Centralina elettronica semplice 
ed intuitiva che gestisce 
automaticamente tutte le 
funzioni della caldaia.

Motore ventilatore in aspirazione 
modulante, potente, silenzioso 
e di facile accesso.

Scambiatore a fascio tubiero verticale 
con turbolatori a molla e leveraggio 
per lo scuotimento dall’esterno.

Scambiatore di sicurezza in rame 
alettato di serie su tutti I modelli.

Comodo accesso frontale 
per agevolare l’ispezione e 
l’asportazione della cenere.

Prodotto predisposto per 
funzionamento legna/pellet mediante 
apposito kit venduto separatamente.

Middle efficiency up to 94% and very 
low emissions in full compliance with 
class 5 of standard EN 303-5 
(test report N. 2013066 of 2024  
-  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.).

New ceramic burner with 
interchangeable cast iron plates.

Large wood-logs loading volume, 
guaranteeing outstanding service 
self-sufficiency and cutting 
down on loading frequencies.

The Electronic Control Unit is 
simple to operate and automatically 
manages all the boiler’s functions.

The primary fan in the boiler is silent 
and powerful and it opens up to 
facilitate routine cleaning operations.

Vertical smoke ducts fitted with 
turbulators connected to an 
external handle for easy cleaning.

Safety copper heat exchanger 
supplied standard in every model.

Comfortable front box to make 
inspections and ash removal easier.

Product pre-arranged to 
burn wood or pellet through 
appropriate kit sold separately.

Rendement nominale jusqu’à 94% et 
très basses émissions conformément 
à la classe 5 de la norme EN 303-5
(test report N. 2013066 de 2024  
-  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.).

Nouveau brûleur en céramique avec 
plaques en fonte interchangeables.

Grand volume de chargement 
de bois pour une grande 
autonomie d’exercice et des 
chargements moins fréquents.

Centrale électronique simple et 
intuitive qui gère automatiquement 
toutes les fonctions de la chaudière.

Moteur ventilateur en aspiration 
modulant, puissant, silencieux 
et facilement accessible.

Échangeur à tuyaux de fumée vertical 
avec chicanes à ressort et leviers 
pour secouement de l’extérieur.

Échangeur de sécurité en cuivre à 
ailettes de série sur tous les modèles.

Pratique accès frontal 
pour faciliter l’inspection et 
l’enlèvement des cendres.

Produit pré-équipée pour 
fonctionnement bois/granulés 
de bois au mayen approprié kit 
spécial vendu séparément.

QUADRO COMANDI EVOLUTO
ADVANCED CONTROL PANEL
TABLEAU DE COMMANDES DE 
TECHNOLOGIE AVANCÉE

BRUCIATORE GHISA/CERAMICA
CAST IRON/CERAMIC BURNER
BRÛLEUR EN FONTE/CÉRAMIQUE

MOTORE VENTILATORE IN ASPIRAZIONE
POWERFUL PRIMARY FAN
MOTEUR VENTILATEUR EN ASPIRATION

LEVA DI PULIZIA PASSAGGI FUMI
SMOKE CHANNEL CLEANING HANDLE
LEVIER DE NETTOYAGE DES PASSAGES DE 
FUMEES
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GL 29 BSE

Potenza termica introdotta Legna (Potenza al focolaio QBL con legna 4,35 kWh/kg)
Nominal input power (with 4,35kWh/kg wood) / Débit calorifique nominal (Puiss. foyer QBL avec bois 4,35kWh/kg) kW 27,93

Potenza termica nominale resa Legna QNL 
Wood Nominal output power / Pouvoir calorifique nominal rendu Bois QNL

kW 26,27

Rendimento Utile Medio alla potenza termica nominale Legna
Wood Middle Efficiency at nominal power / Rendement puissance thermique nominale Bois % 94,0

Classe della caldaia (EN 303-5:2012) / Boiler’s class / Classe de la chaudière 5

Classe di efficienza energetica / Energy efficiency class / Classe d’efficacité énergétique A+
Classe ambientale funzionamento legna Stelle 4

Emissioni CO Legna (13% O2) / Wood CO emission (13% O2) / Émissions CO Bois (13% O2) mg/Nm3 31

Emissioni NOx Legna (13% O2) / Wood NOx emission (13% O2) / Émissions NOx Bois (13% O2) mg/Nm3 75

Emissioni OGC Legna (13% O2) / Wood OGC emission (13% O2) / Émissions OGC Bois (13% O2) mg/Nm3 9

Emissioni Polveri Legna (13% O2) / Wood Dust emission (13% O2) / Émissions poussière Bois (13% O2) mg/Nm3 12

Lunghezza standard della Legna / Standard wood length / Longueur standard du Bois mm 500

Volume focolare Legna / Wood furnace volume / Volume du foyer bois l ≈107

Bocca di carico Legna / Logs inlet / Bouche de chargement mm 415 x 250

Tempo di combustione medio legna / Wood average burning time / Temps de combustion moyenne bois h 3:30

Temperatura fumi potenza termica nominale Legna
Smoke temperature at nominal wood power / Température fumées puissance thermique effective bois °C 112

Portata fumi alla potenza termica nominale
Smoke flow rate at nominal power / Débit des fumées à la puissance thermique nominale Kg/s 0,0161

Tipologia di funzionamento legna / Wood kind of operation / Type de fonctionnement bois Aspirata | Aspirated | Aspiré

Raccordo fumi / Smoke outlet / Raccord fumées mm Ø 150

Canna fumaria minima (indicativo, vedi UNI EN 13384)
Minimum chimney (see EN 13384) / Cheminée minimal (consultez EN 13384) mm Ø 180

Depressione minima al camino / Minimum stack draught / Dépression mini à la cheminée mbar 0,14  (14 Pa)

Contenuto acqua caldaia / Boiler’s water content / Quantité d’eau dans la chaudière l 68

Perdita di carico lato acqua / Load loss on water side / Perte de charge eau mbar 2,3 (23 mm H2O)

Massima pressione idrica di esercizio ammessa
Max working pressure / Pression hydraulique maximale d’exercice admise bar 2,8

Temperatura minima di ritorno in caldaia 
Minimum return temperature to boiler / Temp. minimum retour chaudière °C 60

Assorbimento elettrico max Legna / Wood max electric Power / Absorption électrique maxi Bois W 155

Assorbimento elettrico medio Legna / Wood mid electric power / Absorp. électrique moyenne Bois W 53

Collegamento Elettrico / Electrical connections / Alimentation électrique 230 V /4 A / 50 Hz

Campo di regolazione termostato di regolazione
Thermostat control setting range / Plage de réglage du thermostat eau chaudière °C 70 ÷ 87

Massa a vuoto / Weight (empty unit) / Masse à vide Kg 445

Dimensioni di ingombro L x P x h / Overall dimensions W x D x h / Encombrement L x P x h mm 630 x 1190 x 1240

Volume minimo del Puffer / Buffer tank size minimum / Volume ballon tampon minimal conseillé l 1250

AMPIA BOCCA DI CARICO
WIDE LOGS INLET
LARGE PORTE CHARGEMENT

RENDIMENTO

EFFICIENCY

>94%

Combustibili di prova / Test fuels / Combustibles d’essai:
Legna di Faggio / Beech Logs / Bois Hêtre UNI EN ISO 18125:2018 12,1 % umidità / humidity / humidité – p.c.i. 15.676 kJ/kg

Rapporti Prova Legna / Wood Test Reports / Rapports D’essai Bois EN 303-5:2021 Testing: N. 2013066 del 2024  –  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.

VOUS POUVEZ TRANSFORMER LA CHAUDIÈRE EN BOIS/GRANULES 
AUTOMATIQUE GRÂCE À UN KIT SPÉCIAL MÊME APRÈS L'INSTALLATION!

YOU CAN TRANSFORM THE BOILER IN AUTOMATIC WOOD / PELLET 
USING THE SPECIAL KIT ALSO AFTER INSTALLATION!

LA CALDAIA PUÒ ESSERE TRASFORMATA IN AUTOMATICA LEGNA/
PELLET MEDIANTE APPOSITO KIT ANCHE SUCCESSIVAMENTE 

L'INSTALLAZIONE!
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VISTA POSTERIORE
REAR VIEW
VUE DE DERRIÈRE

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE

VISTA SUPERIORE
TOP VIEW
VUE D’EN HAUT

VISTA LATERALE DESTRA
RIGHT SIDE VIEW
VUE LATÉRALE DROIT

MOD. A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X

GL BSE  (ECO) 627 1127 1190 667 509 120 885 185 1190 1178 1000 313 163 75 1022 61 1027 84 125 227 503 543 84 145

GL BSE H  (ECO) 627 1127 1190 667 509 120 885 185 1190 1178 1000 313 163 75 1022 61 1027 84 125 227 503 543 84 145

Misure espresse in mm / Dimensions in mm / Mesures exprimées en mm

IMPORTANTE NOTA D’INSTALLAZIONE: Mantenere almeno 500 mm di spazio libero sopra la caldaia e 900 mm frontalmente.
EN - IMPORTANT INSTALLATION NOTE : Keep at least 500 mm free space above the boiler and 900 mm on the front.
FR - IMPORTANT NOTE D’INSTALLATION : Gardez un espace libre de au moins 500 mm au-dessus de la chaudière et 900 mm à l’avant.

RIF.
POS.

DESCRIZIONE TECNICA
TECHNICAL DESCRIPTION
DESCRIPTION TECHNIQUE

GL BSE

1. Andata impianto
System supply / Système d’alimentation Ø 1”¼ F

2. Ritorno impianto
System return / Système de retour Ø 1”¼ F

3. Sfiato
Vent fitting / Event Ø 1” F

4. Raccordo uscita fumi **
Flue gas outlet / Raccord sortie des fumées mm Ø 150 M

Canna fumaria minima (indicativo, vedi UNI EN 13384) ***
Chimney (see EN 13384) / Cheminée (consultez EN 13384) mm Ø 180

5. Carico - Scarico
Drain / Chargement - Déchargement Ø ½” F

6. Uscita scambiatore di sicurezza
Safety exchanger outlet / Sortie échangeur de sécurité Ø ½” M

7. Entrata scambiatore di sicurezza
Safety exchanger inlet / Entrée échangeur de sécurité Ø ½” M

8. Porta sonda valvola di sicurezza
Sensor holder safety valve / Porte sonde vanne de sécurité Ø ½” F

9. Pozzetto per sonde caldaia
Muff for boiler probes / Manchon pour sonde chaudière Ø ½” F

** Il condotto fumi deve essere coibentato termicamente / The smokes pipe must 
be thermally insulated / Le conduit de fumées doit être isolé thermiquement

*** I dati riportati sono indicativi, il dimensionamento deve essere effettuato in 
conformità alla normativa da un tecnico abilitato 
The data shown are indicative, the sizing must be carried out in by a qualified 
technician / Les données indiquées sont indicatives, le dimensionnement doit 
être effectué dans le respect de la réglementation par un technicien qualifié
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Rendimento utile medio 
funzionamento a legna fino al 94% 
e bassissime emissioni in piena 
conformità alla classe 5 
della normativa EN 303-5 (test 
report N. 2013066 del 2024  -  
KIWA CERMET ITALIA S.P.A.). 

Piano focolare in ceramica con 
piastre in ghisa intercambiabili 
Grande volume di carico legna per 
una grande autonomia di esercizio 
e minore frequenza di carico.

Bruciatore pellet ad aria soffiata 
automatico, modulante e predisposto 
per la pulizia automatica.

Motore ventilatore in aspirazione 
modulante, potente. silenzioso 
e di facile accesso.

Comodo cassetto frontale per 
agevolare l’ispezione e l’asportazione 
della cenere. Scambiatore a 
fascio tubiero verticale con 
turbolatori a molla e leveraggio 
per lo scuotimento dall’esterno.

Centralina elettronica semplice 
ed intuitiva che gestisce 
automaticamente tutte le 
funzioni della caldaia.

Scambiatore a fascio tubiero verticale 
con turbolatori a molla e leveraggio 
per lo scuotimento dall’esterno.

Scambiatore di sicurezza in rame 
alettato di serie su tutti I modelli.

Middle efficiency wood-burning 
operation up to 94% and very low 
emissions in full compliance with 
class 5 of standard EN 303-5 
(test report N. 2013066 of 2024  
-  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.).

Ceramic furnace with 
interchangeable cast iron 
plates to ensure outstanding 
service self-sufficiency and 
lower loading frequencies.

Automatic and modulating pellet burner 
with blown air system, pre-arranged 
for automatic cleaning system.

Modulating suction fan motor, 
powerful, silent and easy to access.

Handy front box to make inspections 
and ash removal easier. Vertical tube 
heat exchanger with spring and lever 
turbulators for shaking externally.

User-friendly electronic control 
panel that automatically manages 
all the boiler’s functions.

Vertical smoke ducts fitted with 
turbulators connected to an 
external handle for easy cleaning.

Finned copper safety exchanger 
installed standard on all models.

Rendement nominale 
fonctionnement au bois jusqu’à 
94% et très basses émissions 
conformément à la classe 5 de 
la norme EN 303-5 (test report 
N. 2013066 de 2024  -  KIWA 
CERMET ITALIA S.P.A.).

Plan du foyer en céramique avec 
plaques en fonte interchangeables 
Grand volume de chargement 
de bois, pour une grande 
économie d’exercice et des 
chargements moins fréquents.

Brûleur à granulés de bois par air 
soufflé automatique, modulant et 
préparé pour le nettoyage automatique.

Moteur ventilateur en aspiration 
modulant, puissant, silencieux 
et facilement accessible.

Tiroir frontal pratique en vue de 
faciliter l’inspection et l’enlèvement 
des cendres. Échangeur à tubes 
de fumées vertical doté de 
chicanes à ressort et leviers pour 
le secouement de l’extérieur.

Centrale électronique simple et 
intuitive, gérant automatiquement 
toutes les fonctions de la chaudière.

Échangeur à tuyaux de fumée vertical 
avec chicanes à ressort et leviers 
pour secouement de l’extérieur.

Échangeur de sécurité en cuivre à 
ailettes de série sur tous les modèles.

CALDAIA COMBINATA LEGNA/PELLET A FUNZIONAMENTO AUTOMATICO
AUTOMATIC COMBINED WOOD/PELLET-BURNING BOILER
CHAUDIÈRE COMBINEE BOIS/GRANULES DE BOIS A FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE

Gaselle Basic ECO LP

PULIZIA GRIGLIA FACILE E VELOCE
EASY AND QUICK GRATE CLEANING
NETTOYAGE GRILLE FACILE ET RAPIDE

TRE MODALITÀ DI UTILIZZO
THREE OPERATING MODES
TROIS MODALITÉS D’UTILISATION

BRUCIATORE A PELLET
PELLET BURNER
BRÛLEUR A GRANULES DE BOIS

BRUCIATORE A PELLET PREDISPOSTO 
PER LA PULIZIA AUTOMATICA
PELLET BURNER PRE-ARRANGED FOR 
AUTOMATIC CLEANING SYSTEM
BRÛLEUR A GRANULES DE BOIS 
SPÉCIALEMENT PRÉVU POUR LE 
NETTOYAGE AUTOMATIQUE

*Funzionamento a Legna

 

Prestazione ambientale

C l a s s e  4  s t e l l e
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RENDIMENTO 

LEGNA

WOOD 

EFFICIENCY

>94%

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GL 29 BSE LP

Potenza termica introdotta Legna (Potenza al focolaio QBL con legna 4,35 kWh/kg) 
Wood Nominal input power (with 4,35 kWh/kg wood)
Débit calorifique nominal Bois (Puissance au foyer QBL avec bois 4,35 kWh/kg)

kW 27,93

Portata termica introdotta Pellet (Potenza al focolaio QBP con pellet 4,8 kWh/kg)
Pellet Nominal input power (with 4,8 kWh/kg pellet)
Débit calorifique nominal Granulés (Puissance au foyer QBP avec granulés 4,8 kWh/kg)

kW 24,80

Potenza termica nominale resa Legna QNL

Wood Nominal output power QNL / Pouvoir calorifique nominal rendu Bois QNL
kW 26,27

Potenza termica nominale resa Pellet QNP

Pellet Nominal output power QNP / Pouvoir calorifique nominal rendu Granulés QNP
kW 22,07

Rendimento Utile Medio alla potenza termica nominale Legna
Wood Middle Efficiency at nominal power / Rendement puissance thermique nominale Bois % 94,0

Rendimento Utile Medio alla potenza termica nominale Pellet
Pellet Middle Efficiency at nominal power / Rendement puissance thermique nominale Granulés % 89,0

Classe della caldaia funzionamento a legna (EN 303-5:2012) 
Wood operation Boiler’s class / Classe de la chaudière fonctionnement bois 5

Classe di efficienza energetica / Energy efficiency class / Classe d’efficacité énergétique A+
Classe ambientale funzionamento a legna Stelle 4

Emissioni CO Legna (13% O2) / Wood CO emission (13% O2) / Émissions CO Bois (13% O2) mg/Nm3 31

Emissioni NOx Legna (13% O2) / Wood NOx emission (13% O2) / Émissions NOx Bois (13% O2) mg/Nm3 75

Emissioni OGC Legna (13% O2) / Wood OGC emission (13% O2) / Émissions OGC Bois (13% O2) mg/Nm3 9

Emissioni Polveri Legna (13% O2) / Wood Dust emission (13% O2) / Émissions poussière Bois (13% O2) mg/Nm3 12

Lunghezza standard della Legna / Standard wood length / Longueur standard du Bois mm 500

Volume focolare Legna / Wood furnace volume / Volume du foyer bois l ≈107

Bocca di carico Legna / Logs inlet / Bouche de chargement mm 415 x 250

Tempo di combustione medio legna / Wood average burning time / Temps de combustion moyenne bois h 3:30

Autonomia di esercizio legna fino a / Wood operation range up to / Autonomie d’exercice bois jusqu’à h 4:20

Consumo pellet min / max / Pellet consumption min/max / Consommation granulés mini/maxi Kg/h 1,6 / 5,2

Certificazione pellet richiesta / Pellet’s certification / Certification des granulés EN PLUS A1 / DIN PLUS / 
ÖNORM M7135

Temperatura fumi potenza termica nominale Legna
Smoke temperature at nominal wood power / Température fumées puissance thermique effective bois °C 112

Portata fumi alla potenza termica nominale
Smoke flow rate at nominal power / Débit des fumées à la puissance thermique nominale Kg/s 0,0161

Tipologia di funzionamento legna / Wood kind of operation / Type de fonctionnement bois Aspirata 
Aspirated | Aspiré

Raccordo fumi / Smoke outlet / Raccord fumées mm Ø 150

Canna fumaria minima (indicativo, vedi UNI EN 13384)
Minimum chimney (see EN 13384) / Cheminée minimal (consultez EN 13384) mm Ø 180

Depressione minima al camino / Minimum stack draught / Dépression mini à la cheminée mbar 0,14 (14 Pa)

Contenuto acqua caldaia / Boiler’s water content / Quantité d’eau dans la chaudière l 68

Perdita di carico lato acqua / Load loss on water side / Perte de charge eau mbar 2,3 (23 mm H2O)

Massima pressione idrica di esercizio ammessa / Max working pressure / Pression hydraulique maximale d’exercice admise bar 2,8

Temperatura minima di ritorno in caldaia / Minimum return temperature to boiler / Température minimum retour chaudière °C 60

Assorbimento elettrico max Legna / Wood max electric Power / Absorption électrique maxi Bois W 155

Assorbimento elettrico medio Legna / Wood mid electric power / Absorption électrique moyenne Bois W 53

Assorbimento elettrico max Pellet / Pellet max electric Power / Absorption électrique maxi Pellet W 700

Assorbimento elettrico medio Pellet / Pellet mid electric power / Absorption électrique moyenne Pellet W 140

Collegamento Elettrico / Electrical connections / Alimentation électrique 230 V /4 A / 50 Hz

Campo di regolazione termostato di regolazione 
Thermostat control setting range / Plage de réglage du thermostat eau chaudière °C 70 ÷ 87

Massa a vuoto / Weight (empty unit) / Masse à vide Kg 515

Volume min. del Puffer / Buffer tank size minim. / Volume ballon tampon conseillé l 1250

TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caratteristiche tecniche

Combustibili di prova / Test fuels / Combustibles d’essai:
Legna di Faggio / Beech Logs / Bois Hêtre UNI EN ISO 18125:2018 12,1 % umidità / humidity / humidité – p.c.i. 15.676 kJ/kg

Rapporti Prova Legna / Wood Test Reports / Rapports D’essai Bois EN 303-5:2021 Testing: N. 2013066 del 2024  –  KIWA CERMET ITALIA S.P.A.
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VISTA POSTERIORE
REAR VIEW
VUE DE DERRIÈRE

VISTA FRONTALE
FRONT VIEW
VUE FRONTALE

VISTA LATERALE DESTRA
RIGHT SIDE VIEW
VUE LATÉRALE DROIT

MOD. A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

GL BSE  LP/200 627 1127 1190 1550 509 420 885 185 1490 1178 1000 313 163 75 1022 61 1027 84 125 227 503 543 84 145 300 927

GL BSE LP/400) 627 1127 1190 1550 509 420 885 185 1490 1178 1000 313 163 75 1022 61 1027 84 125 227 503 543 84 145 600 1227

Misure espresse in mm / Dimensions in mm / Mesures exprimées en mm

IMPORTANTE NOTA D’INSTALLAZIONE: Mantenere almeno 500 mm di spazio libero sopra la caldaia e 900 mm frontalmente.
EN - IMPORTANT INSTALLATION NOTE : Keep at least 500 mm free space above the boiler and 900 mm on the front.
FR - IMPORTANT NOTE D’INSTALLATION : Gardez un espace libre de au moins 500 mm au-dessus de la chaudière et 900 mm à l’avant.

RIF.
POS.

DESCRIZIONE TECNICA
TECHNICAL DESCRIPTION
DESCRIPTION TECHNIQUE

GL BSE 
LP

1. Andata impianto
System supply / Système d’alimentation Ø 1”¼ F

2. Ritorno impianto
System return / Système de retour Ø 1”¼ F

3. Sfiato
Vent fitting / Event Ø 1” F

4. Raccordo uscita fumi **
Flue gas outlet / Raccord sortie des fumées mm Ø 150 M

Canna fumaria minima (indicativo, vedi UNI EN 13384) ***
Chimney (see EN 13384) / Cheminée (consultez EN 13384) mm Ø 180

5. Carico - Scarico
Drain / Chargement - Déchargement Ø ½” F

6. Uscita scambiatore di sicurezza
Safety exchanger outlet / Sortie échangeur de sécurité Ø ½” M

7. Entrata scambiatore di sicurezza
Safety exchanger inlet / Entrée échangeur de sécurité Ø ½” M

8. Porta sonda valvola di sicurezza
Sensor holder safety valve / Porte sonde vanne de sécurité Ø ½” F

9. Pozzetto per sonde caldaia
Muff for boiler probes / Manchon pour sonde chaudière Ø ½” F

** Il condotto fumi deve essere coibentato termicamente / The smokes pipe must 
be thermally insulated / Le conduit de fumées doit être isolé thermiquement

*** I dati riportati sono indicativi, il dimensionamento deve essere effettuato in 
conformità alla normativa da un tecnico abilitato 
The data shown are indicative, the sizing must be carried out in by a qualified 
technician / Les données indiquées sont indicatives, le dimensionnement doit 
être effectué dans le respect de la réglementation par un technicien qualifié
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Via del Commercio, 285
41058 Vignola (MO) Italy
Tel. +39 059 772 733
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Inquadra il codice QR per verificare 
le condizioni di collaudo caldaia 
oppure visita il nostro sito internet


